
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI 

IZMEĐU 

MINISTARSTVA VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE HRVATSKE 

I 

MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA 

KRALJEVINE TAJLANDA 

O POLITIČKIM KONZULTACIJAMA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Ministarstvo vanjskih poslova 
Kraljevine Tajlanda, u daljnjemu tekstu ,,sudionici“, 

potvrđujući da međusobna potpora suverenitetu, neovisnosti, teritorijalnoj cjelovitosti i 
nepovredivosti međunarodno priznatih granica čini temelj bilateralnih odnosa između Republike 
Hrvatske i Kraljevine Tajlanda, 

u želji da razvijaju i produbljuju postojeće prijateljske odnose između svojih država, 

vođeni Bečkom konvencijom o diplomatskim odnosima iz 1961. godine, 

prepoznajući važnost konzultacija i razmjene mišljenja na različitim razinama o pitanjima bilateralnih 
odnosa i međunarodnim pitanjima od zajedničkog interesa, 

u želji da uspostave i dalje održavaju obostrano korisnu suradnju, 

suglasili su se kako slijedi'.

ČLANAK 1.

Sudionici namjeravaju održavati redovite političke konzultacije kako bi raspravili bilateralne odnose 
između svojih država i razmijenili mišljenja o regionalnim i međunarodnim pitanjima od zajedničkog 
interesa.

ČLANAK 2.

Političke konzultacije koje provode sudionici obuhvatit će sljedeća područja:

a) razvoj bilateralnih političkih odnosa;

b) koordinacija stajališta država sudionika i razmjena mišljenja o pitanjima od zajedničkog interesa 
unutar međunarodnih organizacija kojih su države sudionika članice;

c) ostala pitanja prema odluci sudionika.

ČLANAK 3.

1. Političke konzultacije mogu se održavati godišnje, ili češće prema potrebi, naizmjence u Zagrebu 
i Bangkoku, ili u okviru stalnih misija pri Ujedinjenim narodima i njihovim specijaliziranim 
ustanovama ili drugim međunarodnim organizacijama i međunarodnim konferencijama.



2. Izaslanstva koja obavljaju političke konzultacije predvodit će visoki dužnosnici sudionika.

3. Dnevni red, datumi i mjesta svih političkih konzultacija te sastav izaslanstava usuglasit će se 
diplomatskim putem.

ČLANAK 4.

Sudionici će snositi svoje vlastite troškove za sudjelovanje u političkim konzultacijama, uključujući 
smještaj te prijevoz do i od mjesta sastanka. Sudionik koji je domaćin osigurat će potrebne uredske 
prostorije i lokalni prijevoz za održavanje konzultacija.

ČLANAK 5.

Uz uzajamnu suglasnost sudionika, rezultati političkih konzultacija mogu se javno objaviti.

ČLANAK 6.

Svaki spor koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovog Memoranduma o suglasnosti rješavat će se 
mirnim putem konzultacijama između sudionika.

ČLANAK 7.

1. Ovaj Memorandum o suglasnosti stupit će na snagu datumom njegovog potpisivanja.

2. Ovaj Memorandum o suglasnosti .ostat će na snazi dok jedan od sudionika ne obavijesti drugoga 
sudionika pisano, diplomatskim putem, najmanje tri (3) mjeseca unaprijed o svojoj namjeri da okonča 
ovaj Memorandum o suglasnosti.

3. Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pristankom 
sudionika.

4. Ovaj Memorandum o suglasnosti nije pravno obvezujući i za sudionike ne stvara obveze prema 
međunarodnom pravu.

Potpisano u New Yorku, dana 27. rujna 2024., u dva izvornika, svaki na hrvatskom, tajlandskom i 
engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slučaju bilo kakve razlike u 
tumačenju ovog Memoranduma o suglasnosti, mjerodavan je engleski tekst.

ZA MINISTARSTVO VANJSKIH ZA MINISTARSTVO VANJSKIH
I EUROPSKIH POSLOVA POSLOVA
REPUBLIKE HRVATSKE KRALJEVINE TAJLANDA

*
dr. sc. Gordan Grlić Radman Maris Sangiampongsa

ministar vanjskih i europskih poslova ministar vanjskih poslova


